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Annomauyus: CUHXPOHHDIN IIepeBOJ], — 9TO OJHO 13 CJIOXKHENIINX KOTHUTUB-
HBIX 3aflaHNIT, B KOTOPOM BOCIIpUsITHE, 0OpabOTKA M MOPOXKAEHE pedr IIPOVC-
XOZAT HPAaKTUYECKM OFHOBpeMeHHO. [JOMUMO 4MCTO sI3BIKOBBIX KOMIIETEHIIMI
B CHHXPOHHOM IIepeBOfie 3a/eliICTBOBAHO MHOXXEeCTBO KOTHUTUBHBIX (PyHKIINIL,
B TOM 4ncie u paboyast namsatb (PIT). OpHolt 13 rmaBHBIX IPO6/IeM U3y YeHM T KOp-
pensLuy CMHXPOHHOTO IepeBofa 1 pabodelt aMsITI SIB/ISIETCS IOATBePXK/ieHe
TUIIOTE3BI O IIPeNMYIecTBe 06 beMa pabodert HaMsITIU Y CUHXPOHHBIX IIePEBOAYN-
KOB (0OHApPYXXMBAIOTCS CIIOPHBIE JAHHBIE), @ TAK)KE BBIABIICHIUE €€ IPUYNHBL: TIPU-
POLHASI 3TO CIIOCOOHOCTD MIN IIPUOOpeTeHHas! B CUTy 00ydeH s ONpee/IeHHbIM
HaBbIKaM U IpodeccroHanbHOro OnbITa. lleb JaHHOI CTaThby — NPOAHATN3UPO-
BaTh Psifi paboT, OTPAXKAILUIMX JIOHTUTIOfHbIE NCCIEROBAHNS paboderl naMsaTu
y CTYHEHTOB, 00YYAIOUMXCS CUHXPOHHOMY HepeBOfy. [1ogo6HBII TOAX0p K ¥C-
cnegoBaHuio PII y CMHXPOHHBIX I€PEBOJYMKOB OTHOCUTETBHO HOB M OCTAeTCs
aKTya/lbHBIM J0 cuX 1op. OObIYHO B TaKMX UCCIESOBAHMUAX CPABHUBAIOTCA CTY-
IeHTHI B Hayasie 00y YeHMsI 1 [0 eT0 3aBePIIEeH NI, KOHTPOJIbHbIE IPYIIIBI IPY 9TOM
MOTYT BK/TIOYaThCsI, @ MOTYT M OTCYTCTBOBATb.

YT0 KacaeTcs1 pe3y/IbTaToB IOHTUTIONHBIX MCCIEJOBAHUIT, TO MOXXHO OTMETHUTD
creny it GakT: IPeUMyILIeCTBO CTYCHTOB-CUHXPOHIUCTOB He HAabII0aeTCs
B caMoM Hauase 06y4enns1. OcTanbHbIe pe3y/IbTaThl BeCbMa IPOTUBOpeunBbl. Tak,
HEKOTOpble PaboThl JEMOHCTPUPYIOT [TOKA3aTENN B [O/1b3Y YAyYLIeHNs 00beMa
PII, npyrue ke 9TO CTaBAT O coMHeHnme. Takke mapamnensHo ¢ PIT MmoxeT u3-
MepsThCS VM KPaTKOBpeMeHHas TaMsITh B Hauasie ¥ KOHILe 00y YeHsI, OFHAKO He BCeM
yHaeTcs IOATBEPAUTD ee yAydLIeHNe Y CUHXPOHHbIX IIePeBOJYMNKOB MOC/Ie IPo-
x0xKzeHus 006ydeHnst. OCHOBHBIE IPUYNHBI IPOTUBOPEYNBBIX Pe3yIbTaTOB KPO-
I0TCSL B PAa3/IMYHBIX BBIOOPKAX MCIBITYEMBIX U KOHTPOJIBHBIX TPYIIIL, @ TAKXKe Ba-
PBUPYOIIMXCS METOJAX IPOBENEHMS TECTOB Ha MAMATh. IlepCIeKTUBHBIM
BUJJUTCS IIPOBeeHMe IOHTUTIONHBIX MCCTeJOBAHMII C YUETOM OIIBITA M OLIMOOK
HpenbIYLINX 9KCIEPYMEHTOB /I BO3MOXKHOCTY IPOBEfeHNsI OCIeYIONX
MeTaaHa/IM30B U BbISBJIEHNUS CTATUCTIYECKOI 3HAUMMOCTY Oy YEHHBIX Pe3y/ib-
TaTOB.
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LONGITUDINAL STUDIES OF WORKING MEMORY
CAPACITY IN SIMULTANEOUS INTERPRETING
STUDENTS
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Abstract: Simultaneous interpreting is one of the most difficult cognitive tasks
where the comprehension, processing and production of speech occur almost at the
same time. In addition to linguistic competencies, simultaneous interpreting involves
many cognitive mechanisms, including working memory (WM). One of the main
issues in studying the correlation of simultaneous interpreting and WM is confirming
the hypothesis about the interpreters’ advantage in working memory (controversial
data are presented), as well as identifying its cause — if it is a natural phenomenon
or acquired by virtue of learning certain skills and professional experience. The
purpose of this article is to analyze a number of works that reflect longitudinal
studies of working memory in students studying simultaneous interpreting. This
approach to the study of WM among simultaneous interpreters is relatively new and
still relevant. Usually, such studies compare students at the beginning and at the end
of their training, while control groups may or may not be included.

As for the results of longitudinal studies, the following fact can be noted: the
advantage of interpreting students is not observed at the very beginning of training.
The rest of the results are very inconsistent. Thus, some works demonstrate indicators
in favor of WM improvement, while others cast doubt on this. Also, short-term
memory can be measured in parallel with WM at the beginning and end of training,
but not all research is able to confirm its improvement in simultaneous interpreters
after training. The main reasons for the conflicting results lie in the different samples
of participants and control groups, as well as varying methods of conducting memory
tests. It seems promising for future longitudinal studies to take into account the
experience and errors of previous experiments, in order to be able to present
subsequent meta-analyses and identify the statistical significance of the results.

Keywords: simultaneous interpreting; working memory; longitudinal studies;
bilinguals
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BBengenne

YcTHBI IEpeBOf, B 4aCTHOCTY CUHXPOHHBII IIEPEBO], IPENCTAB/IAET
€000 CTOXKHYI0 KOTHUTUBHYIO 3a/ja4y, Ipe/bAB/IAILIYI0 0COObIe Tpe-
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00BaHMSA K pecypcaM ImaMsTu. MTHOBEHHOe IepeKIoueHye s3bIKa
¥ XapaKTepUCTUKY MHOT03a/JaYHOCTH (HaIIpuMep, HpueM nHpopMaInu,
XpaHeHIe, U3BJIeYeHIE, IEPEKTI0YEH e KOfIa U T. /I.) CHHXPOHHOTO Iepe-
BOJIa CO3/1AI0T OOJIBIIIVIE TPOO/IEMBI [/ PECYPCOB IaMATH EPEBOJYMKOB
[Zhang, Yu 2018]. Takum 06pasoM, B3aMMOCBA3b MeX/y MaMAThIO
U IIepeBOfioM (ITaBHBIM 06pa3oM B3aMMOJIEIICTBIE MEX Y paboueil ma-
MsTbIo (manee PIT) u cuaxpoHHBIM epeBogoM (manee CII)) ctana ofHOI
U3 MHTEPeCHENIINX 3a/jad COBPEMEHHOI KOTHUTUBHONM IICUXOTOTUN,
HNCUXONMVHTBUCTUKY U MCCIELOBAHUIT B 00/IaCTY TTePeBOJOBELEeHNS
[Gile 2015].

CII TpebyeT 06pabOTKM JaHHBIX ICXOHOTO sI3bIKA IIPY IPOM3BOCTBE
Ha JIpyroM, IiefieBoM s3bike. Kpome Toro, mepeBogunkaM He06X0guMO
HapasienbHo epedopMyIMpoBaTh MOCTYNAIIYI0 NHPOPMALIMIO Ha
A3bIK epeBoya. CaMoi 60/1b1IOT TPO6/IEMOI [I/151 9TO CTIOKHOM 3aa4n
SIBJISIETCS O[{HOBPEMEHHOCTD BBITIO/THEH ST MHOTUX ITPOLIECCOB, UTO TPe-
OyeT BBIfjAIOLIENICA CUCTEMBI KOTHUTMBHOIO KOHTPOS (B OT/INYNE OT
HIOCTIefIOBATE/IbHOTO ITePeBOJia, IIPY KOTOPOM IIPOLIeCCh TPOCYIIMBAHNS
Y BOCIIPOM3BEeHN I IIPOMCXO/ISAT IIOCTIEOBATENBHO). /151 HOCTYOKEeHS
ycnerrnoro CII nepeBogunkaM He0OXOMMO KOOPAVHIPOBATD JIBaA sI3bI-
ka. Kpome Toro, um takxe HeOOXOIMMO COXPaHATh U 00pabaThIBATh
3HauuTebHbIE 00 beMbl MHPOpMaruu [Morales et al. 2015].

PesynbpTaThl pasnMyYHbBIX MCCIENOBAHMII IOATBEPXKAAIOT TUIIOTE3Y
o ToM, 4To PII cnoco6erByer ycremnomy nepesopy [Christoffels et
al. 2003; Daro, Fabbro 1994; Tzou et al. 2012 u ap.]. BonpumHCTBO MOfE-
neii PIT cormacHsl ¢ Tem, uto PII BKTto4aeT B ce0st KOMIIOHEHTHI XPaHEH U
U CUCTEMY YIpaB/IeHNs, OTBEYAIONIYI0 32 KOOPMHALMIO XPAaHNMOIA
nadpopmanuu. Hanpumep, BnusitenpHas mogend A. baggenn
[Baddeley 1996, 2000] npegnonaraet, uto PII coctont 13 1ByX BpeMeHHBIX
XpaHunniy naMATy (GOHOIOTMYeCKOI TN ¥ BU3Ya/IbHOTO 67TOKHOTA),
snmsopndeckoro Oydepa s perneTunum XpaHuMoit nHpopmann
¥ LIEHTPAIbHOTO VICTIOTTHUTEISI, KOTOPBIil KOOPAMHUPYET aKTUBHOE CO-
Iep>KaHue 1 OTBeYaeT 32 HETO JIJIsI KOTHUTUBHOI [esTe/TbHOCTY BBICOKO-
TO YPOBHS, TaKOJl KaK IUIAHMPOBaHMe, KOOPAMHALMSA U OOHOBJIEHNUE
HoTOKa MH(pOpMAIY, a TAK)Ke U3BJIeYeHIe COfIePXKMMOTO 13 JOTITOBpe-
MeHHoit namATy [Baddeley 1996]. 9tn nenTpanbHbIe NCIIOMTHUTETbHbIE
IPOLIeCCHI OTBEYAIOT 32 MOHUTOPYHT pe/IeBaHTHO 115 3afaun HQop-
MaIluy U TeCHO CBA3aHBbI ¢ QyHKIMell ooHoBIeHuA (updating), mpen-
noxxeHHoi Musike [Miyake et al. 2000] B kauecTBe OfHOTO 13 OCHOBHBIX
KOMIIOHEHTOB €T0 aBTOPUTETHO MOJIE/IV ICIIOTHUTETbHOTO KOHTPOJISL.

O Ba)KHOIT ponu MaMsITy ToBOpAT MHoOrue uccnenosanus CII [Hamp.,
Daro, Fabbro 1994; Gile 2002; Mizuno 2005 u ap.]. Tak, maMsATb B KOH-
tekcte CII MOXXeT MOHMMAThCSI KaK KpaTKOBpPeMeHHasl MaMsTh (fanee
KBIT) [Gile 2002], koTopas oTBe4aeT 3a CHOCOOHOCTD Ye/IOBeKa YiePiKI-
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BaTh MHPOPMAIIVIO B yMe U 0OBIYHO OL[eHMBAETCSI C IOMOIIBIO IPOCTBIX
3amaHuii (simple span tasks), rje Hy»<HO 3aIIOMHNUTD Ha60Op BepOaTbHBIX
VM HeBepOaIbHBIX CTMYJ/IOB (C/10Ba, IMPbL, reoMeTpudeckyie PUIrypsl).

PIT Tax>ke cyuTaeTcs OFHUM 13 BaXXHBIX nponeccos npu ClI, Bkiio-
YalIVM He TO/NbKO XpaHeHHUe, HO 1 06paboTKy mHPOpManun
[Baddeley 2000; Conway et al. 2005; Cowan 2008]. PIT 06br4H0 omeHu-
BaeTCsl CIOKHBIMM 3afjaHusaMu (complex span tasks), To ecTb uteHne /
CTylIaHue + MOHMMaHMe / apudMeTdecKue oneparyy / OleHKa CUM-
MeTpUU B JOIO/NHEHMe K 3a/jauye BPEMEHHOTrO XpaHeHus MHPpOpMaLnm
[mamp., Conway et al. 2005; Dong, Zhong 2019]. Ba)xHO 0TMeTUTD, 4TO
KOTHUTHMBHBIE CIOCOOHOCTH, B T. 4. PII, mpodeccroHanbHbIX nepeBof-
YJMKOB MOTYT OT/IMYATHCS OT APYIUX OMIMHTBOB, IIOCKO/IBKY II€PEBOJ-
YMKY JO/DKHBI He TO/BKO YIPABIATh ABYMsI I3bIKAMM, HO 1 OJJHOBpe-
MEHHO UX aKTMBUPOBATb, YTOOBI MAHUITYTMPOBATb IMI.

B 1je1oM MOXXHO BBIZIEIUTH TPU HallpaBieHUs ucciaegopanmit PII
Y CUHXPOHHBIX II€PEBOJ[YMKOB: 1) ICC/IeOBAHN A, IBITAIONIVIECS BBIBUTD
OombLINIT 06beM paboyeit TaMsATI Y CMHXPOHHBIX IEPEBOJYMKOB B CPaB-
HEHUV C MeHee OIBITHBIMY [TePeBOYMKAMU 1 HeTlepeBOAYMKAMUY; 2) VIC-
C/Ie[IOBaHM B3aMIMOCBSI3U paboyelt TaMsTH C TOATOTOBKOI IIePEBO M-
Ka; 3) uccIeioBaHMs, I7ie pacCMaTpuBaeTcs Npobiema pabodeit maMATH
KaK OJJHOTO M3 BCIIOMOTaTe/IbHbIX HaBbIKOB (BMeCTe C APYTMMM HaBBI-
KaMu), KOTOPBIil 3a/lefiICTBOBAH IIpY CUHXPOHHOM nepeBofie [Dong,
Cai 2015].

OCHOBOJI /151 BCeX MICC/IEJOBAaHMII B 9TOI 00/IaCTU CITY>KUT TaK Ha-
3bIBaeMas TUIIOTe3a O MPEUMYIIeCTBe CHHXPOHHBIX IIePeBOJYNKOB
(interpreter advantage hypothesis) B o6beme PII o cpaBHeHMUIO ¢ fpyTH-
MU OVJIMHIBaMU 1M KOHTpONbHBIMU rpynmamu [Garcia 2014]. Ogxako
OCTaeTCs BOIIPOC O TOM, OTPAKAIOT /M 3asBJICHHbIE IPEMMYIeCcTBa
CHHXPOHHBIX IlepeBof4uMKoB B PIT 0611iee TpenmyIecTBO C TOUKM 3peHNs
UCTIOJTHUTETBHOTO KOHTPOJIA WJIN 3TO NIPEUMYIECTBO CBA3AHO C IPO-
neccamy namsATH (xpaHenueM uHbopmanuy). OfHUM U3 HOBEMIINX
HO/IXO/IOB K pelIeHNI0 JaHHOI IPO6/IeMBI SIB/ISIOTCS IOHTUTIOfHbIE VIC-
cnepoBanus. Llenb cTaTbyt — 0630p paboT B JaHHOI cdepe.

HOHI‘I/ITXOI[HI)IC NCCIemoBaHNA

OpHuM U3 I/IaBHBIX 1 [0 CUX ITOp HepelleHHBbIX BOIIPOCOB B MCCIIe-
moBanuAx PII mpu CII aBnderca npuunHa npeumymectsa B PII y cun-
XPOHHBIX IIePeBOJJYMKOB. BbIOMpatoT /i1 Mofu yKe ¢ 60/IbIINM 06'beMOM
PIT npodeccuro nepeBomunka mnu xe 3to obydenue CII, passurtue
OIlpe/ie/IeHHBIX HAaBBIKOB 1 IPOQECCHOHANBHBII OIBIT CIIOCOOCTBYIOT
yBenuuennio PIT? Hekotopele yuennle [Hamp., Tzou et al. 2012; Dong,
Cai 2015] mpepmaraior pemarb 3Ty Ipo6eMy ¢ IOMOIIBIO IPOBeIeHN A
JIOHTUTIOAHBIX UCCTIe[OBAHMIL
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ITop TOHTUTIOAHBIMYU UCCIE[OBAHMAMYU B KOHTEKCTe KOPpeALnn
mexy CIT u PIT 06bIYHO TOHMMAIOTCS MCCIEOBaH A, B KOTOPBIX CPaB-
HVBAIOTCSI Pe3Y/IbTATHI IT0 PA3TNIHBIM TECTaM CTY/IeHTOB-IIEPEBO/IIMKOB
C KOHTPOJIBHOJI IPYIIIION B 1B Pa3HBIX MOMEHTa BpeMeHM (JI0 U Iocye
o6yuenus) [Nour et al. 2020]. HecmoTpst Ha TO, YTO JaHHBII BUJ, MCCTIe-
TOBAaHMIT IPU3BAH Pa3pelINTh IPOTUBOPEUNs B pe3y/IbTaTaX MPeabIy-
IMX VICC/IEJOBAHNII, Ha JJaHHBIII MOMEHT IOJJOOHBIX 9KCIIEPMMEHTOB
B 9TOJI 00/1aCTH He TaK y>K MHOTO. DTO MOXKET OBITh CBS3aHO C OIpeie-
JICHHBIMU TPYSHOCTSMH, HAIIPUMEP C BO3MOYKHOI II0OTepeil MICIIBITYeMbIX
Y CJIOXKHOCTBIO NPAKTUYECKOIl peann3anyyl HeCKOTbKIUX BPEMEHHBIX
cpesoB [Menard 2008].

. ITour u P. I1aii [Dong, Cai 2015] yTBep>kiatoT, 4TO HEPBbIM MCCTTE-
JOBaHyeM HOOOHOTO Poia MOXKHO cunTaTh pabory B. Wxan [Zhang 2008],
B KOTOPOJ Ha IpMMepe KUTAICKO-aHITINIICKMX CTYIEHTOB-TIEPEBOJYMKOB
Ob1710 TTOKa3aHo, 4yTo oby4yeHne CII BnuseT Ha yBenmuenne ob6bvema PII
[Dong, Cai 2015].

ITepBbIM [eMICTBUTENBLHO M3BECTHBIM JIOHTUTIO{HBIM MCC/IeIOBaHVIEM
HaMATU Y IePeBOAYMNKOB >KeCTOBOTO sI3bIKa MOXKHO Ha3BaTbh paboTy
b. Maknamapa u A. Kousait [Macnamara, Conway 2015]. [lepeBogunkn
npoxoznyy Tectsl Ha KBII u PII B Hauane ¥ KOHIIe CBOETO ABYX/IETHETO
o6yueHns. VcnplTyeMble TOKasay Iy dllye pe3y/abTaTbl B 3a/JaHNAX Ha
3anoMuHaHue nuep B obparHom nopspke (backward digit span, ganee
BDS) o cpaBHEHUIO CO CITOXKHBIMMU 3a/JauaMu: 3a/ja4deil Ha 00'beM YTeHM
(reading span, nanee RS) u 3agadeit Ha MaTeMaTn4eckue onepanyu (op-
eration span, ganee OS). Takum 06pa3oM, yMECTHO TOBOPUTD O BO3MOXK-
HOCTK TpeHUpoBku HaBbiKOB KBII. VccmemoBarenu oO0bsicHUIN 3TH
pesynbraThl TeM, 4To CII He BK/II04aeT B ce6s1 IPOIIECCHI, CBS3aHHbIE CO
CTIOXXHBIMM 3a/Ja4aMI, TAKMMY KaK XpaHeHe 1 06paboTka nHdpopMarum,
U He TpebyeT coxpaHeHMs MHPOpMaL Uy npyu 06paboTKe HeCBsA3aHHOI
3agauy [Macnamara, Conway 2015]. Bo3aMo>xHO, MMenach B BUAY CIIEIIVI-
¢duKa nmepeBosia C ¥ Ha A3BIK )KECTOB, OJHAKO OCOOEGHHOCTU IlepeBofia
JKECTOBBIX SI3BIKOB SIB/ISIOTCS TEMOIT OT/IeNTBHOTO MCCIeOBAHNA.

VccnenoBanne A. Xmenp [Chmiel 2016] cunraeTcst mepBbIM JIOHTH-
TIOIHBIM JICC/IElOBaHNeM BoIlpoca yBemdeHns PITy cMHXpOHHBIX Iepe-
BOIYMKOB. B mcciefoBanuy npunsinm ydactue 24 npodeccuoHaabHbIX
CYHXPOHHBIX ITepeBOAYMKa, 20 IepeBOYMKOB-CTYAEHTOB U 24 OM/INHT-
Ba, He IMEIOI[MX OTHOIIEH N K TpodeccnoHaIbHOMY IepeBoay. PogHoik
a3bIK (first language, nanee L1) BceX y4acTHMKOB — IIOJIbCKUIL, BTOPOIL
A3bIK (second language, nanee L2) — anrnmmitcknit. bpiio mposeneHo nBa
9KCIIepYIMEeHTa. B I1epBOM 9KCIIepUMEHTe MCIBITyeMble IPOXOM/IN aB-
tToMaTusupoBaHHbil TecT RS [Unsworth et al. 2009] B ero anrnuiickoit
Bepcun. CTyeHThI-IepeBOAYMKI IPOXOAM/IN TeCT /iBa pasa: B Hayase
U KOHIIe IByXTOAMYHOro o0ydyeHus:A. B Havase oOydeHNsA pe3yTbTaThl
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CTY[IeHTOB He OT/INYa/NNCh OT KOHTPO/IBHOI TPYIIBL, B TO BpeMs KaK
npodeccruoHaIbHbIe IIePeBOJYMNKI IPOAEMOHCTPUPOBAJIN CBOE IIPEVMY-
mectBo. OffHaKO B KOHIIe 00y4eHV s CTY/IeHTHI Ja>kKe HEMHOTO ITPeB301lI-
nu npodeccuonanos. Takxe 6blIa OTMedeHa KOPPEALA MEeXAY 00b-
emoM PIT n puHanbHBIMU pe3y/nIbTaTaMM 9K3aMeHa, KOTOPBII BKIIIOYAJT
B ce0s1 yeThIpe MepeBOAYECKIX 3a/JaHIs: TTOC/IeIOBATEIbHBII TTePeBOJ C
L1 na L2 m ¢ L2 Ha L1 n curxpoHnHbii nepesoy ¢ L1 Ha L2 u ¢ L2 na L1.
Y cryneHTOB ¢ 60/1bIINM 00BeMOM paboder MaMATH HONMy4ncs 6onee
Ka4eCTBEHHBIII IIEPEBO.

BTopoii skcnepuMeHT BKI/IIOYAJl TeX >Ke MPpOodecCHOHATbHbIX Hepe-
BOJYVMKOB U KOHTPO/IBbHYIO I'PYIIy HEIIepeBOAUNKOB. B aTOT pas 6s110
IiBa TecTa: 3afiaHKe Ha ayaupoBaHue (listening span, gamee LS) u RS.
CTONT YHOMSHYTB, 4TO B RS HY>XHO 6b1/10 3aIIOMHUTH OYKBBI B CTPOrOM
HOpsAJKe Y IPU 9TOM OLIEHUTDb CMBICT IIPEJIOKEHNII, a B TecTe Ha LS
HY>KHO OBbI/IO 3aIIOMHUTD CJIOBa B TI000M nopsiake. IlepeBogunku npe-
B30IL/IM KOHTPOJIBHYIO TPYINIy B 000MX TecTaX. Ba)kHO OTMeTUTBD, 4TO
pe3y/IbTaThl IepeBOYMKOB 1 110 LS, v 1o RS okasanuch onHaKOBO BbI-
coknMu. OTHAKO pe3y/IbTaThl TECTa Ha POJHOM S3bIKe OKa3a/IMCh BHIIIIE,
4yeM pe3y/IbTaThl Ha BTOPOM f3bIKe (CM. IePBbII 9KCIIEPMMEHT).

TakyuM 06pa3oM yTBep>KAaeTCs, YTO y CTY/IEHTOB-IIePeBOAYMNKOB HET
M3HaYaIbHOTO IpeuMylnectBa B PI, a aTo ckopee BausaHue npodeccu-
OHAaJIbHOJI IOZITOTOBKM 11 00Y4YeHM s CHHXPOHHOMY IepeBoply. TeM He Me-
Hee CTOUT YHIOMSHYTb, YTO Ha KadeCTBO IIepeBOJa MOI/IO MOBINATD
pas3BUTHE APYTYX KOTHUTUBHBIX PYHKIINIT, @ TAK)Ke IIOBBIILIEHVE YPOBHSA
B/IaJIeHVIs1 MHOCTPAaHHBIM SI3bIKOM U ITpeiBApUTEIbHbIE 3HAHM S O TEKCTE,
MO>XKeT OBITh Ja’ke JONTOBPeMeHHas MaMAThb. B MccIefoBaHNM HUKAK
He 00'bsACHAeTCA BbIOOP L2 my1s mepBoro skcrepumMenTta. Mo>xHO npep-
HOJIOXKWTD, YTO IaXKe B IepBOHAYa/IbHOM TecTe Ha PII, KoTopsiii 6517 ObI
IpOBefieH Ha POJIHOM A3BIKE, Pe3y/IbTaThl CTYAE€HTOB-IIePEBOYNKOB
ObLIY OBI BBIIIE, YeM UX pe3y/IbTaT Ha BTOPOM fA3BIKe, TaK KaK JJaBHO U3-
BeCTHa KOppessinusa MeX/y sA3bIkoBoi komnerenuuei n PII [Service et
al. 2002]. YouBuUTEIbHBIM KaXKeTCA OTCYTCTBYE 60JIee BBICOKMX Pe3y/ib-
TAaTOB B TECTe Ha CJIYXOBYI0 MOfaibHOCTD. Kasanock Obl, B cumy ocobeH-
HocTeit mponecca CII mpenmymiecTBa mepeBOAYMNKOB B TecTax Ha LS
IO/DKHBI 66T 04eBUAHbL [To MHeHMIO b. Kénke n T. Cunbopenmu [Kopke,
Signorelli 2012], Toxe 3aMeTUBIINX JAHHYI0 OCOOCHHOCTD, 9TO HECKOJIBKO
HEOXXMIAaHHO Y IIPEeCTAB/IAeT MHTepeC /1A HaTbHEHIINX MCCIeOBAHMIL.

B pabore [Babcock et al. 2017] o6¢cy>xaroTCcst pe3ynbTaThl UCCIEN0-
BaHmit [Macnamara, Conway 2015] u [Chmiel 2016]: kak monarar ee
aBTOPBI, HEIOCTATOYHO YTBEPXK/JaTh, 4YTO TO/NbKO 00yueHue CII yny4ra-
eT PII. OHu 0TMe4aloT BO3MOYKHOE MCKa>KeHMe SKCIIEPUMEHTA B JIOHT -
TIONHBIX MCCTIENOBAHNUAX B CUIY TeYeHNSI BpeMEHM U ITOBTOPEHNA 3a-
TaHUIA.
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JI. Babkok c coaBropamu [Babcock et al. 2017] mposenn cobcTBeHHOE
JIOHTUTIONHOE VICCTIEJOBaHYe, B KOTOPOM IIPUHS/IN yYacTye TPY IPYIIIIBL
CTY/IeHTOB-Mar/XCTPAaHTOB B Hayasle 11 B KOHIIe 00y4eHMs: 55 CTy/JeHTOB-
CUHXPOHUCTOB, 21 CTYAeHT-IepeBOAYNK (MMeeTcsl B BUAY oOydeHue
He CUHXPOHHOMY IIepeBOAY), U 51 CTY[ieHT APYTUX CHeLMaNbHOCTEN,
He VIMEIOLINX OTHOIIEHNA K IepeBOAY. bblin poBefeHbl claepyomye
TECTBI: KOMIIBIOTEPY3MPOBaHHbIE BEPCUY 3aJaHNIT Ha 3aIIOMIHaHe OyKB
(letter span) u 3amaHus Ha 3aTIOMMHaHMe MaTpul (matrix span tasks)
[Kane et al. 2004] na KBII, aBromMaTnsupoBaHHble BepCKUM 3aJaHNUI Ha
OS u Tect Ha 3anmOMMHaHMe cCUMMeTpuit uryp (symmetry span task)
[Unsworth et al. 2005] na PII, Tect Heiipoceteit Buumanus (The Attention
Network Test) [Fan at al. 2002] u napagurma nepexaodeHns sagad (task
switching paradigm) [Rubin, Meiran 2005]. B dase 1 (Ha4ano o6y4enm:)
CTYJ€HTbI-CUHXPOHMCTBI He ITPOJIeMOHCTPUPOBA/IN IPEBOCXOACTBA HU
B OJJHOM 13 TeCTOB, YTO MO>KeT YKa3bIBaTb Ha TOT (aKT, YTO HABBIKU
CYHXPOHHBIX IIePEBOJYMKOB (B T. 4. 1 IAMATbH) Pa3BUBAIOTCSA B TEYEHNE
o6yuenus. Yro kacaercs ¢asbl 2 (koHel 00ydeHNs), TO B 9TOI 4acTH
9KCIIepMMeHTa Hab/mopjaeTcs yBenmudenne Bep6oanpHoit KBITy cTymenToB-
CMHXPOHNCTOB, OJHAKO 3TO YBeJIMYeHNe He PaCIIPOCTPAHACTCA Ha IIPO-
cTpaHcTBeHHYI0 KBII. ABTOpBI MPUXOMAT K BBIBOAY, YTO IPEUMYILECTBO
CHHXPOHHBIX IIePeBOJYMKOB B TeCTaX Ha IAMATb He BPOXKAEHHOE, a ITPH-
obpeTeHHOe. VIHTEpECHO OTMETUTD, YTO, XOTS B HACTOAIEM MCCIIef;0Ba-
HUY He OBbIJIO BBISIB/IEHO 0co6oro mpeumyinectsa obyuennus CII B pe-
synpraTax Ha OS, B Ije/IOM B Ipynnax HabONII0AanoCh ylIydlleHue
pe3ynbTaToB. MOXKHO TaK>Ke OTMETUTD, YTO Y CTY/IeHTOB-CUHXPOHVCTOB
Y CTY/ICHTOB HellepeBOYeCKIX CIeIIaJIbHOCTEN B pase 2 HaOMI0AaI0Ch
MeHblIIIee KOIMYeCTBO OIMOO0K B TecTe Ha Bepbanbhyto PI1, yero Henb3s
CKa3aTh O CTYAEHTAX-TIePeBOYMKAX (BO3SMOXKHO, 3TO CBA3AHO C Ma/IeHb-
KOJ1 BBIOOPKOJI CTY/IeHTOB-IIepeBOA4YNKOB B (pase 2). BosmoxHo, Bce
CTY/IeHTBI B KOHIIe 00y4YeHsI HaXOAATCS Ha IMKe CBOUX KOTHUTUBHBIX
CIIOCOOHOCTEI, TOITOMY He y[a/loCh BBIABUTDH KaKOTO-TO 3aMETHOTO
IPEBOCXO/ICTBA Y CTY/IEeHTOB CUHXPOHVCTOB.

B opHoM n3 HemaBHux uccnenosanmit [Unlii, Simsek 2018] 6b110 mo-
Ka3aHO, YTO CTY/IeHTbI-CMHXPOHUCTBI IPEB3OIIIN KOHTPOIbHYIO IPYII-
ny (CTyIeHTbI-IIPeTofiaBaTeNy MHOCTPAHHOTO A3bIKa) (L1 — Typerkmi,
L2 — anrmmiickuii) B Tecte Ha RS, HO He Ha 3anmoMuHaHue nuop (digit
span, ganee DS). B uccnenoBaHuy npuHuMany yqactue CTy/ileHTbI-Tiepe-
BOIYMKIU (TIepBBIN Kypc — 38 U MOCTeIHNIT KypC — 26) U CTyAEeHTHl —
IperofiaBaTe/ I MHOCTPAHHOTO A3bIKa (IepBbIil Kypc — 38 u mocegHmit
Kypc — 32). ITocre nepBoit 9acT MCC/IeTOBaHNA OKa3a/lIoCh, YTO CTYAEH-
TBI-CUHXPOHVCTBI OCIEIHEr0 Kypca mpouy Tect Ha RS (mcnonb3osa-
7ach aJanTUpoBaHHas Bepcus Tecta [Daneman, Carpenter 1980] Ha
TypeLKOM sA3bIKe — L1 /1 BceX y4aCTHUKOB) JTydllle OCTa/IbHBIX TPYIIIL
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OpHako B TecTe Ha DS 3HAaUMTENbHOTO NMPEeMMYIIECTBA BBISABIECHO
He 6b110. Bo BTOpOIT wactu nsmepsnace PIT (RS u DS) 14 cryneHTOB-
IIepeBOIYMKOB B HavajIe 11 KOHIle UX o0y4yeHus. B pesynpraTe nokasare-
mu 1o RS B KoHIIe 06y4eHNs ObIIV 3HAUMUTENTBHO BBILIE, YeM B HavaJe,
4ero He/b3s CKa3aThb O pe3ynbTarax B DS (OHM mpakTudeckyu He uaMe-
Huuch). Takum 06pasoM, aBTOPHI AeNalOT BbIBOJ, 4TO ob6ydenne CII
HIOJIOKVTE/IBHO CKa3bIBA€TCsl Ha HaBBIKaX 00paboTky nHpopmanyy — PIT
" He BUsieT Ha 00beM XxpaHumoit nudopmanuu — KBII.

[Toxxamyit, camoe IocefiHee TOHTUTIOAHOE nccnenoBanue [Nour et
al. 2020] craBuo epey co607i 3aja4y MO TBEPAUTD TUIIOTE3y AAATITUB-
Horo koHTponsA (adaptive control hypothesis) [Green, Abutalebi 2013],
KOTOpas IpeficKasbIBaeT afJallTallii0 MEXaHM3MOB KOHTPOJIA B OTBET Ha
VMHTEHCUBHOE JICIIO/Ib30BaHMe S3bIKa y OM/IHTBOB, Y CTY/IeHTOB-IIepe-
BOJYMKOB 1 PO eCCHOHAIBHBIX IIePEeBOAYMKOB. [[Be TPYIIIIBI MCIIBITY-
eMbIX: 17 CTYZeHTOB, 00y4alolVXCsl yCTHOMY IIepeBOAY, 1 21 CTYZeHT,
00y4aromMiics MICbMEHHOMY IIePEeBOAY, — IIPOXOAW/IN TeCTUPOBAHME
B Hayasle U B KOHIle 006yueHns. I'pynna n3 21 npodeccnoHanbHOTO CUH-
XPOHHOTO [IepeBOIYMKa TECTUPOBAIACh OAUH pa3. Bcero 6110 mpose-
meno Tpu Tecta: DS; L1 RS; L2 RS (6b11a ncnonb3oBana yKOpoYeHHAS
Bepcusi [Daneman, Carpenter 1980], aganTupoBaHHas Al pasHbIX
s3p1k0B [Van Den Noort et al. 2008]). He 65110 BbIsIB/IEHO pasHUI[bI
B pe3ynbTarax y obeux IpyINIl CTYAEHTOB B Hauyasne oOydyenus. ITocne
o0ydeHns pe3ynprarsl B PII yrydmmnmce y o6enx rpymi, 4ero He Ipo-
nsonwto ¢ KBII. Yro kacaercs npodeccuoHanbHBIX NEPEBOLYNKOB, TO
OHJ IIPEB3OIIIN CTYLEHTOB IMCbMEHHOTO IlepeBofa B TecTax Ha PII
B HauyajIe 00y4eHs, HO He CTY/IEHTOB YCTHOTO IepeBofa. Takum o6paszom,
aABTOPBI 3a5B/IAIOT O MIPEABAPUTEIBHOM MOATBEPXKAEHUN TUIIOTE3BI
afalTMBHOTIO KOHTPOJIA.

PacxoxxeHue pe3y/nbTaToOB MOKHO OOBSCHUTD NPUMEHEHNeM pas-
NTNYHBIX MeTORUK M3Mepenns PIT B pasubIx ucciefoBanusx. Tak, 6yay-
I{1ie MCCIeOBaHMs JO/DKHBI BKIIOYaTh PasHOOOpa3Hble BUJbI TECTOB
JUIA TIOJTyYeH M s1 OO beKTYBHBIX pe3y/IbTaToB. TakKe pe3yIbTaTsl UCCiIe-
MOBAaHMI IIOKA3bIBAIOT BAXKHOCTD BK/IIOUEHN I KOHTPOJIbHBIX TPYIII [/IA
60bIIIelT 9KOTTOTMYeCKON BaTUIHOCTY 9KCIIEPYMEHTa U BO U3bexxaHue
HOCTIELITHBIX BBIBOJIOB. BcTaeT Bompoc o pasrpaHnyeHuy pony o0y deHn st
CII n onbiTa CII. Bo3Mo>kHO, 3aMeTHbBIe pe3yIbTaThl MpeBocxofcTBa PII
HOABJIAIOTCA C YBeIMYeHVeM IPOo(deCcCUOHATBHOTO OIIBITA.

OTKpBITBIM OCTaeTCs BOIPOC O BO3MOXKHOII TpeHuposke PII. 3
MeTtaaHanusa [Melby-Lervag et al. 2016], B koTOpoM ObI/I0 paccCMOTpPEHO
87 uccnemoBanmii co 145 He3aBUCUMBIMY SKCIIEPUMEHTAMMU, CIIEAYET, YTO
CYLeCTBYIOLIVe MHCTPYMEHTHI [ TpeHuposky PII He umMeroT ponro-
Cpo4YHOro s dexTa: pe3y/nbTaTsl, IIOTyYeHHbIE CITYCTSA HECKOIBKO MeCs-
1LIeB II0C/Ie TPEeHMPOBKI, He YIep>KMBAIOTCA Ha TOM Ke ypoBHe. bonee
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TOTO, HeT Cepbe3HbIX OCHOBAHMII II0/IaraTh, 4T0 TpeHnpoBKa PIT oxasbl-
BaeT B/IMSIHME Ha IPyTye KOTHUTUBHBIE QYHKI[MY, TaK/e KaK HeBepOaib-
Hble CITIOCOOHOCTH, BepOabHbIe CIIOCOOHOCTH, IIOHMMaHUe TeKCTa,
apu¢mernka. OfHAKO TAHHBI MeTaaHAIN3 He NMeeT HellOCPeCTBEH-
HOTO OTHOIIEHN A K MICCTIENOBaHNAM CUHXPOHHOTO TIepeBofa.

3axkaroueHue

B nanHOM nccnegoBanuy Obl1a cie/laHa MOMBITKA OCBETUTD AaKTYasIb-
Hble JIOHTUTIOfiHbIe uccnenoBanud PII y cMHXpOHHBIX IIepeBOYMKOB
U CBSI3aHHBIE C 3TOJ TeMOJ Ipo6/IeMbl. Ba)KHO OTMETUTD, YTO B JIOHTH-
TIONHBIX MICC/IEROBAHNAX IPYHMMAIOT yYacTHe CTY/IeHTbl — CUHXPOHHBbIE
HepeBOYMKIY B Hayajle M KOHI[e O0y4YeHUs U KOHTPOJIbHBIE IPYIIIIbI
(OmHaKO KOHTPOJ/IbHBIE TPYIIIBI IIPUCYTCTBYIOT He BO BCEX MCC/IEf0Ba-
HVISIX VIV TOJIBKO Ha OJTHOM 13 9TAIloB). Bbl/la BbIsIB/IeHa 00111as1 3aKOHO-
MEPHOCTD /ISl BCEX UCC/IENOBAHMIL: HAa HayaJIbHOM 3TaIle IIoKasaTenn
CTYAE€HTOB-CUHXPOHNCTOB IPAKTUYECKN He OTIMYAIOTCSA OT KOHTPO/Ib-
HBIX IPyIII (ec/y He 6paTh BO BHMMaHMe TPOQeCcCHOHATbHBIX CUHXPOH-
HBIX IepeBOAYMKOB). TakuM 06pa3oM, MO>KHO YTBEPXKAATh, UTO IPEUMY-
I[eCTBO CMHXPOHHBIX IIepeBoxunKoB B PIT ckopee npnobpeTteHo B cumy
PasBUTHSA HABBIKOB B pe3y/IibTaTe 00y4YeH) s I HAKOIUICHM S OIIBITA.

MO>XHO 1 JenaTh BBIBOABI 00 yBeIMYEHNUN MaMATH (B IIMPOKOM
CMBICIIe CTI0Ba) B pesynbTaTte 0byuennsa CII? Tyr jaHHbIe BecbMa Ipo-
THBOpe4ynBbl. HekoTopble ucciefoBanns JeMOHCTPUPYIOT YIyYIleHNe
pesynbraroB KBII, Ho He PII, HekoTOpBIe >ke HA0OOPOT yKa3bIBAIOT HA
yBenudenue PII, Ho He oTpakatoT usmenenuii B KBII. IIpotusBopednsbie
JaHHBIE MO>KHO HOIBITATHCS OOBACHUTD pasIndyieM MeTOLOIOT UM ITPO-
BeJIeHNA SKCIIepUMeHTa (HallpyMep A3bIK, Ha KOTOPOM JaH TecT) U pas-
HuIEeln B camux tectax Ha PIT. [Taxke xmaccmueckmit RS Mbr Habmomaem
B Pa3HBIX BEPCUAX OT UCC/IEI0OBaHNUA K UCCIel0BaHNUIO.

Yro KacaeTcs BBIOOPOK VICIIBITYEMBIX, TO OHM TOXKE PasHATCSA, 4TO
MOXKeT CUJIBHO B/IMATD Ha MOJTy4eHNe IPOTUBOPEUNBbIX JaHHbIX. OT-
CYTCTBYE IIPEBOCXOZICTBA II0 OKOHYAHMM 0Oy YeH I y CUHXPOHHBIX Ilepe-
BOJYMKOB 10 CPAaBHEHNIO C JpYTUMY KOHTPOJIbHBIMY IPYIIIIAMY MOXET
yKa3bIBaTb Ha B 11eJIOM ITOBBILICHHDIN YPOBEHb KOTHUTMBHBIX CIIOCO0-
HOCTell y TI0fiell pasHbIX CHelManbHOCTell. BO3MO>XHO, IPeBOCXOACTBO
B PII nmosaBnseTcs yxe B pe3ynbTaTe HenocpeacTBeHHOM npaktuku CII.
Tak>ke MOT'yT OT/IMYaThCA HPOrpaMMBbl ¥ cpoky o6ydenns CII B pasHbIX
YHUBEPCUTETAX U CTPaHaX, 4YTO TOXKe MOXKET B/IMATD HA pe3y/IbTaThl.

Ba)kHO OTMeTHUTD, 4TO OyAyIINe MCCIefOBaHNA JO/KHBI yYUTHIBATD
OIIMOKY PeBIAYLIINX PAOOT U OTBETCTBEHHO IOAXOAUTD K METOJ0/IOT M
TECTOB, 2 TAK>KE TIIATe/IbHO 00 PaTh IPYIIIIBI ICIBITYEMBIX C JleTalb-
HBIM OIJMCaHVeM HaBBIKOB VI Pa3IMYHBIX 0COOEHHOCTE YYacCTHUKOB
9KCIIEPYIMEHTOB (HAIIp., BO3PACT, 00yUeHNe, OIIBIT) /15 IOy YeH I KO-
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JIOTMYeCKY BaINHBIX Pe3yIbTaTOB ¥ BOSMOXKHOCTY IIPOBEIeHN I MeTa-
aHa/IM3a /1A oMy YeHns 6olee CTaTUCTIYECK 3HAYMMbIX Pe3y/IbTaToB
(Ha MaHHOM 3Talle KOIMYEeCTBa JIOHTUTIONHBIX UCCAETOBAHNIT HEOCTA-
TOYHO [I/IsI IIPOBeeHNMsI HOFOOHBIX M3MEPEHMIT).
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